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[Ipodeciiinuii eran nepekiany Oylb-IKOr0 TEKCTY MOYHHAETHCS 3 TOTO,
IO IHIIOMOBHE pEYEHHs CHEpUly IHTEPIpPETYEThCS NepeKiagadyeM, TOOTO
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PO3KPHBAEThCA MOro rpaMaTudHa cTpykTypa. llpu mepexnani 3 aHrmiichkoi
YKpaiHChKOIO ab0 pOCIMChKOI0 MOBaMH 3MiHa MOOYAOBH pEUYECHb 3a3BHUaAi
BiIOYBA€ThCS 3 JEKCHYHMX NMpUYMH. TpaHchopmalliss Moxe OyTH MOBHOIO a0o
YaCTKOBOIO 3aJIEKHO BiJ| TOTO, SIK 3MIHIOETHCS CTPYKTYpa PEUEHHSI — MOBHICTIO
ab0 4acTKOBO.

OcHoBHI  (akTopu, SKI CHiJ BpaxOByBaTH IpH BUKOPUCTAHHI
rpaMaTUYHKUX TpaHC(HOpMalliid, € TAKIMH

1)  cuHTakcHuyHa (PYHKIIS pEeUCHHS;

2)  JEKCUYHUU 3MICT peUeHHS,

3)  ceMaHTHYHA CTPYKTypa pEUCHHS;

4)  KOHTEKCT (CepeOBHIIE) PCUCHHS,

5)  eKcnpecHBHO-CTHIICTUYHA (QYHKIIISI PCUCHHS.

Baprto 3ayBaxkuTu, 110 B aHTJIIHCHKIA MOBI € Taki IpaMaTH4HI KaTeropii,
SAKUX HEMAE Hi B YKpaiHCBKIi, HI B POCIMCBHKIN MOBaXx, a came TepyH/ii, apTUKII
Ta 1H(QIHITUBHI KOHCTPYKIii. Yepe3 4acTKOBY pPO3OLKHICTH KaTeropiil uucia,
BIJIMIHHOCTI Y BUPQKE€HHI MOJAJIBHOCTI, HEMOBHUU 30ir ¢opMm 1H(DIHITHBA Ta
YaCTKOBY BIAMIHHICTE Yy QopMax MacWBHOI KOHCTPYKII TIpamMaTH4HI
TpaHchopMariii cTaroTh HeoOXimHUMU [4].

[lutanHs TpaMaTUYHUX TpaHcopMallid TaKoX po3risganocs OaraTbMa
BIJIOMMMH JIIHTBICTaMH, SIKI CTaBWJIM 3a OCHOBHY MeETy IIepeKiajaada
«aJIeKBATHICTh nepeKIagy», TOOTO JOCATHEHHS nepeKyaganbKoi
€KBIBaJIEHTHOCTI BCyINeped po30DKHOCTI (OpManbHOI Ta CEMaHTHYHOI CHUCTEM
JIBOX MOB.

[lepexnagaipki TpaHcpopMallii € OJHUM 3 METOJIIB JOCSITHEHHS AKICHOTO
MEepeKIaay 3a pPaxyHOK 3aroOiraHHs BENHMKIA KUTBKOCTI SIKICHO BHKOHAHUX
MDKMOBHUX TEpeTBOpeHb. Ha myMKy AOCHITHUKIB, MOXKHA BHJUIUTH YOTHPH
OCHOBHI TUIH TpaHchoOpMaIliil B epekiaii, a came:

1. MePECTAHOBJICHHS,;
2. 3aMiHy;

3. JI0JTaBaHHS,

4, OITyCKaHHS.

PosrasineMo kokeH eneMeHT okpemo. [lo-mepiie, HagamMo BHU3HAUYECHHS
MOHSTTIO «IEPECTAHOBKa» W CKaXeMo, 110 1€ 3MiHa TMOJOKEHHS MOBHHUX
€JIEMEHTIB Y TEKCTI TMepeKyiagy CTOCOBHO TEKCTy OpuriHany. Takumu
eJIEeMEHTaMHU € OKpeMi cJioBa, (¢pa3u, BUPaA3H, CIOBOCIOIYUYECHHS, YaCTUHU
CKJIQJIHUX PEUYCHb 1 1HOJI TOBHI PEUEHHS IIOJI0 BChOrO TEKCTy. HaiOunbir
PO3IMOBCIOIPKEHUM TEPECTAHOBJICHHSIM y TEpeKiaal € 3MiHa MOPSIAKY CIIB 1
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CIIOBOCTIOYYEHb y peueHHi. HaBenemo KinbKa MPUKIAAiB CTOCOBHO OMUCAHOTO
MTUTaHHS.

(1)  “If we make haste”, said Lydia, as they walked along, “perhaps we
may see something of Captain Carter before he goes”.

(2) - Axwo mu ne bapumumemocs, — ckazana 0opo2oio J1iodis, — mo mu,
Modice, HABImb yCcmueHemMo mpoxu noobavumucs 3 kanimarnom Kapmepom, ooku
8iH He noixas 0o JIonoona.

(3) Ecnu mwvi nomoponumcs, — cCHO8a U CHO8A noemopsaa Jluous, mel,
ovimyp modcem, ewé ycneem 3acmams kanumana Kapmepa.

OmuuM 3 HaOUIBII ~ PO3MOBCIOJKEHMX  BHUAIB  IpaMaTUYHHUX
TpaHchopmalliii B mepekyiajal TeKCTy € 3amiHa. Posrmsgatoud rpaMaTtuyHi Ta
JIEKCUYHI 3aMiHM, BapTO 3ayBaXKUTH, IO B MPOLECI NEPEeKIaay 3aMIHATHUCS
MOXXYTb SIK TpaMaTH4HI OJMHHMII, TOOTO (pOpMH CJIOBa, YACTUHU MOBH, UJICHU
pEYeHHS Ta 1H., TaK 1 JeKCUYHI. TakoX 3aMIHATUCS MOXYTh HE TUIBKUA OKpeMi
JEKCUYHI OJWHHUIN, a ¥ [l KOHCTpyKiii. Tak, mpu mnepeknaai TEKCTy 3
aHTJIACBKOI MOBHM € 3aMiHAa DPUKMETHUKIB Ha YKpaiHChKI 1MEHHUKH,
MPUCITIBHUKH Ta J1€CIIOBA.

(4) Whatever bears affinity to cunning is despicable.

(5)  Bce, wo mac xou sikecb 8iOHOUIEHHS 00 XUMPOWIE, BUKTUKAE OZUOY.

(6) [Ilpespenno 6ce, umo cpooHu KOBAPCMEY.

Y mepexknani XyIOXKHIX TEKCTIB JIOBOJI PO3MOBCIOJKCHHM € BHJI
rpaMaTUyHOl TpaHcpopMallii, KOJM AaHTTIHACHKUI NPUKMETHUK 3aMIHIOETHCS
caM€ Ha TPHUCTIBHHK, 3 METOI0 ITJKPECIUTH CMHCIOBE HAaBaHTAXCHHS Ta
nepeaaTy O1IbII TOUHE 3HAYEHHS eMITETIB.

(7)  Charles writes in the most careless way imaginable.

(8) Yapub3 muiire Tak Hexdaso!

(9) Yapab3 ACHCTBUTEIILHO MUIIET HACTOJLKO HEOPEIKHO, YTO TPYIAHO
cebe TaXke PeICTaBUTh.

Cnin 3BepHYTH yBary Ha 3aMiHy aHIJIIACHKUX IMEHHHMKIB Ha YKPaiHCHKI
niecnoBa (a0o poCIMChKi, 3aJIe’KHO BiJl MOBM Tiepekiiany). Lle siBuiie nos’s3aune 3
PI3HOMAHITTSIM 1 THYYKICTIO CJIOBHMKOBOI CUCTEMH YKPAiHCHKOI MOBH, OCKLIIBKH
OJTHE CIIOBO MO’Ke MaTH Kisbka (opm. [IpoimtocTpyemo 11e Ha IPUKIIai TaKOTO
pPEUCHHS:

(10) I cannot comprehend the neglect of a family library in such days as
these.

(11) He posymito, sk MONCHA HEXMY8AMU POOUHHOIO OIONIOMEKOI0 6
maki uacu, 1K Haui.
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(12) bvito 6v1 cmpanno, eciu 6Ovl s npeHedOpean GamurbHOU
OubIUOMEKOU 8 maKoe 8pemsi, KaKk Haule.

Y mepexmami TEKCTIB TaKOX TPAIUISIOTHCS BHMAAKH TaK 3BaHOI
«aBTOPCHKOI HEJOMOBJICHOCTI», KOJIH Mepekiiagady BUMYIICHUHN 10JaBaTH CJIOBa
3 KOHTEKCTY 3 METOI0 3pOOMTH mMepekyiajl OUIbIl 3pO3yMUIMM. 3 TOTJISIY
aHTJIACHKOI TPaMAaTUKU TaKe SBUIIE MOXXHA XapaKTEpU3yBaTH SIK «EIITNCHUCY,
TOOTO BHUITYIIEHHS CIIiB, 1[0 TPAIISETHCS B aHTTINCHKUX TEKCTaxX JOBOJI 4acTo.
[IpukiagoM Takoro MepeKiiaay € peucHHs, HaBeACHE HIDKUE.

(13) Perhaps that is not possible for anyone.

(14) Meni 30acmovcs, wo 6ydv-aKa ocobucmicms Ma€ CXUIbHICMb 00
neeHoi xuou.

(15) JosmxHO OBITH, HU OJIMH M3 CMEPTHBIX HEe B CHJIAX 00J1a1aTh cpa3y
BCeMH 3TUMH NopokamMu. OCTaHHIM BHJIOM TpaMaTU4YHOI TpaHcdopmarii €
OImyIIeHHS. Y TMepekiajl 37Ae0UTbIIOro OMyCKalThCs CJIOBA, SIKI € CEMaHTUYHO
3aiiBUMH, TOOTO MO3HAYAIOTh LIOCh, IO MOXE OYTH 3pO3YMUIO 3 TEKCTY, SIKUU
OyB BUKJIQJEHUN paHimie. Y OUIBIIOCTI BUMAJKIB CIIOBA, SIKI OMYCKAalOThCA, €
OJIM3bKUMHU 32 3HAYEHHSM JI0 THUX, Kl MepeOyBarOTh MOpPyd y peueHHi abo
MOBHICTIO CHHOHIMIYHUMH.

(16) ...why with so evident a desire of offending and insulting me, you
chose to tell me that you liked me against your will...

(17) ... sx ye 6u, 3 AGHUM HAMIPOM HPUHUBUMU MEHE, HACMITUIUCS
ckaszamu, wo 1obume MeHe Nonpu C8010 GOJIO...

(18) ... nouemy ¢ makum S6HbIM JicelaHUEM OCKOPOUMb MeHs Gbl
NPOMUG C8oell 8OIU PEUIUNU CKA3AMb, YMO 51 M HPABIIOCh...

VY3aranpHIOIOYHM CKa3aHe, MOKHA JIWTH BUCHOBKY, IO B TEKCTI POMaHy
Jlxeitn Octin «[opAicTh 1 ymepemKeHICTh» HasBHI BCl BUAM TpaMaTUYHUX
TpaHchopMmarliil Ipu Nepexiaii Horo 3 aHMMMCHKOT YKPATHCHKOIO i POCIHCHKOIO

MOBaMH.
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